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Bitte bringen Sie folgende Unterlagen zum Abgabetermin mit:

• zwei ausgefüllte Bewerbungsformulare, davon eines in Deutsch, das andere in der Sprache des Gastlandes 
bzw. Englisch, mit Fotos versehen.

• einen handgeschriebenen ausführlichen Brief (Lebenslauf) an die Gastfamilie (Dear Host Family Letter) in 
Deutsch und in der Sprache des Gastlandes bzw. Englisch 

• persönliche Fotos ( z.B. mit Familie, mit Freunden, beim Babysitting), dringend empfohlen

• Nachweis/e über Erfahrung in Kinderbetreuung (mit Adresse und Telefonnummer)

• Referenz/en über die Eignung für einen Au-pair-Aufenthalt, z.B. vom Lehrer, Pfarrer, Arbeitgeber, Eltern, 
deren Kinder Sie betreut haben (mit  Adresse und Telefonnummer)

• Ärztliches Attest, unter Angabe von chronischen Krankheiten. Dieses Attest darf bei der Einreise nicht älter 
als drei Monate sein und muss abhängig vom Zeitpunkt der Bewerbung ggf. nachgereicht werden

• Ggf. Polizeiliches Führungszeugnis

! Alle Referenzen müssen in die Sprache des Gastlandes bzw. Englisch übersetzt werden!

 Ich versichere, dass ich physisch und psychisch gesund bin .
               I hereby declare that I am healthy in body and mind. Je déclare d’être en bon état physique et  mental.

 Ich bestätige die Richtigkeit der von mir gemachten Angaben. Auftretende Änderungen teile ich der 
                     Vermittlungsstelle unverzüglich mit.
               I hereby declare that all the above details are true and correct. If there are any changes I will inform the agency at once

     Je confirme  l´exactitude des déclarations si-dessus. J’informerai l’agence immédiatement de tous changements qui  
pourraient intervenir.

 Ich habe das vij Infomaterial gelesen, kenne die darin beschriebenen landesspezifischen 
Rahmenbedingungen und werde sie einhalten.

               I have read vij information material carefully, understand the conditions of the programme therein and will adhere to the latter.

 J`ai lu attentivement la documentation d´iformations de vij, jái pris note des conditions précisées pur un séjour au-pair et mý  
conformerai.

Ich bin einverstanden, dass meine Daten ausschließlich an Gastfamilien, Kontaktpersonen, 
Partneragenturen sowie Institutionen weitergegeben werden, soweit dies zweckgebunden und im 
zeitlichen Rahmen der Vermittlungs- und Betreuungstätigkeit bzw. Qualitätssicherung erfolgt.

               I agree with the fact that the data given by me are stored electronically and will be given only to hostfamilies, contact persons,  

our partner agencies and institutions as far as they are for a specific purpose and only during our agency and social work or  
quality assurance (for example the organisation of aupair meetings).

                  Je consens à ce que mes coordonnées puissent être  données exclusivement aux familles d’accueil, aux interlocuteurs, à  
nos agences partenaires ainsi qu’aux Institutions (autorités p.ex.). dans la mesure  où elles seraient destinées  à des fins  
déterminées et pendant la période de nos activités de placement et d’encadrement resp. notre assurance de qualité (par  
exemple pour l’organisation des rencontres pour les aupairs)

Ich habe die Allgemeinen Beratungs- und Vermittlungsbedingungen gelesen, akzeptiere sie und erteile 
den Vermittlungsauftrag.

                 I have read and accepted the terms of contract and I place the order of procurement.

                J'ai lu les AGB's, je les accepte et je donne la commande de placement à l'agence.

 Ich verpflichte mich für die Beratungsleistungen ein Entgelt in Höhe von  20 € sowie für die 
Vermittlungsleistungen ein Entgelt in Höhe von 130 € an den vij zu zahlen.
For the informations and the placement I am obliged to pay 20 €  and  130 € as recompense.

 Pour les conseils et le placement je m’engage à payer les frais demandés par l’agence vij ( 20 / +130 €)

 Sollte trotz aller Bemühungen keine Vermittlung zustande kommen, können daraus keine 
Schadensersatzansprüche geltend gemacht werden.

If there will be no placement - in spite of all efforts - there cannot be claimed any dammages.

Si – malgré tous les éfforts - un placement n’était pas conclus, il n’y aurait dans ce cas là aucune possibilité de  
dédommagement.

  ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Datum Unterschrift des/der Bewerber(s)/in (bei Minderjährigen des Erziehungsberechtigten)
Date Signature of the applicant 

(for minors, persons in charge of education)
Date         signature du candidat       (pour mineurs, signature de l’autorité parentale)

Bewerbungsunterlagen und Bedingungen
application and conditions/dossier avec les conditions
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